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I/I3yquI/Ie CHUHOHUMHH, OCHOBAHHOC Ha IMPAKTUYCCKUX IMpUMEpax yl'[OTpe6J'IeHI/I$[ CHHOHHUMOB —
TJIaroJIbHBIX (bpa3eOJ'IOl"I/I3MOB B PCUH U JIUTCPATYpPEC, NO3BOJIACT pa3ACIUThb ITIaroJbHbIC (bpa3eOJ'IOl"I/I3MLI,
O603HaanOH_II/Ie 9yBCTBa, B pyCCKOM, AHTJIMMCKOM U Ta PKUKCKOM sA3bIKaxX, Ha TPU I'PYIIIbI: ITIarOJIbHBIC
q)paSeOJ'IOFI/I?)MLI, 0603Haqa}onme TOJIOXKUTCIIbHBIC YYBCTBA; IJIArOJIBHBIC (bpa3eOJ'IOFI/I3MI)I, 0003Haya-
FOIIUE OTPULIATCIIBHBIC YYBCTBA, IJIarOJIbHBIC (bpaSeOJ'IOFI/I?)MBI, 0003HaYAIONINE COCTOSHUE.

KiroueBble ciioBa: YyBCTBa U 5MOLINH, Q)paseonornquKaﬂ CHHOHHUMUS, IT1aroJIbHbIC UJIUOMBEI, I10-
JIOXKHUTCJIbHBIC YYBCTBA, OTPULIATCIIbHBIC YYBCTBA, COCTOSIHUEC, YYBCTBO JIIOOBH.

[TpoBenenue cpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIIEHOIO aHAN3A PA3IUYHBIX S3bIKOBBIX
SBJIEHUI MpHOOpeTaeT Bce OOJIBIIYIO aKTYalbHOCTh. JTOT IPOLECC «CI0KEH U MHOTO-
I'PaHEH», UCCIEIYETCs «HE TOJIBKO € MO3UIMNA JTUHTBUCTUKU, HO U COLIMOJIMHIBUCTHKH,
JIMHTBOIIPAarMaTHKH, TEOPUH PEUEBBIX aKTOB, STHONICHUXOINHIBUCTUKH, JIUHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUH, MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUH, COIOCTABUTEIbHBIX IHAIEKTOIOIHH, JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOrud U Jiekcukonorum» [7. C. 6].

XapakTepHOW B 3TOM OTHOUIEHMHU siBIsieTcs Touka 3peHus C.B. Illaxosckoro,
BHECILIETO BECOMBIH BKJIaJl B M3yUEHHUE IICUXOIUHIBUCTUKU. COINIaCHO MHEHUIO YYEHOTO,
SMOLIMOHAIbHBIE MIEPEKUBAHUS YEJIOBEKa HE CYLIECTBYIOT B YUCTOM BHJIE, TAK KaK B OII-
pEZIEIEeHHBIX YCIOBUAX YEIOBEK MOKET HCIBITHIBATh OJJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO UyBCTB
WJTM DMOITUH, T.€. BO3HHKAET Kominieke Mo [9. C. 80—96]. JI.H. Jlenuxuna go6ag-
JISIeT K JaHHOMY BBICKa3bIBAHUIO MBICIIb O TOM, YTO «B IIPOIECCE OLIYIICHUs SMOLUI
YeJI0BEK BCErJa CIOoCOOCH pa3srpaHUYUTh BCE MEPEKUBAEMbIE HIMOIMH U OIpEesseT
JIMILIB OJJHY TOMHUHAHTHYIO, He 0003Haydas pu 3ToM ocTanbHble» [6. C. 115].

UyBcTBa, OJJHOBPEMEHHO I1E€PEKHUBAEMbIE YEIOBEKOM, YacTO SIBJIIOTCS OIM3KUMU
JpYT JpyTy, HallpUMep: Hevyaib — rope — TOCKa — CKOpOb; PajiocTh — JIMKOBAaHUE —
CYacThe; II000BH — 000XKaHHE — MPEKIOHEHHE — BOCTOPT U T.1I.
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OnHuM M3 HamboJsiee TOUHBIX U MOJAPOOHBIX ONpeAereHUN (pazeoqIOrHuecKux
CHHOHMMOB MBI CUMTaeM orpeneseHue, chopmynipoBaHHoe B padorax B.I1. XKykosa:
«ITox dpazeonornueckuMu CHHOHUMaMH TTOHUMAIOTCS (Ppa3eosIoOru3Mbl ¢ MpeaeIbHO
ONMU3KKUM 3HAYEHUEM, KaK IMPaBHJIO, COOTHOCUMBIE C OJTHOM U TOM k€ 4acThlO peur, 00-
JaJlatolle YacCTUYHO COBMAJAIoIIEH WM (peXe) OAMHAKOBOM JIEKCHKO-(paseosnoruye-
CKOM COYeTaeMOCThIO (3Ta OCOOCHHOCTH MPEXKJIE BCETO XapaKTepHa JJsl OJTHOCTPYK-
TYpHBIX (h)pa3eosOTU3MOB), HO OTIHYAIOLIUECS JPYT OT Apyra OTTEHKaMu 3HAYCHHS,
CTHJIMCTUYECKON OKpPAcKOi, a MHOTAA TeM U Jpyrum ogHoBpemenHo» [7. C. 178].

B CrnoBape ¢pa3eonornueckux CHHOHUMOB PYCCKOT'O fI3bIKa BBIIICNIEPEUUCIICH-
HbIE (Ppa3eONOTUUECKUE SANHUIIBI BXOAAT B Pa3HbIC IPYIIbl CHHOHUMOB. COCTaBUTENN
A K. bupux, B.M. Mokuenko u JL.H. CtenanoBa pyKOBOJCTBYIOTCS CIIEIYIOLIUM I10JI0-
KEHUEM: €CJIM BHYTPH CHHOHHMHYECKOTO psijia 00HApYyXUBAIOTCS ABa U Ooliee (pazeo-
Joru3Ma ¢ OOIIMMHU OTTEHKaMU 3HAYEHUS, OTJIMYAIONIMMHU UX OT OCTAIbHBIX (ppazeosio-
TM3MOB JIaHHOTO PsiJia, TO TaKke 00OpOTHI 00Pa3yrOT OTIACIbHYI0 CHHOHUMHUYECKYIO
rpynny [3. C. 28—29].

Cornacno Touke 3penust H.H. BonkoBoii, B cHHOHUMIYECKHIA Pzl Ppa3eosoru3mMoB
BKJIIOYAIOT TaKKE YCTapeBIINE 000POTHI, KOTOPBIE YXKE BHIIUIA U3 aKTUBHOTO CJIOBAPHO-
0 3amaca, HO MOTYT HCIOJIb30BaThCs B XYI0XKECTBEHHBIX U MTyOIUIUCTHYECKUX MPOU3-
BEJICHHSIX JUTS CO3JIaHUs OIIPECIICHHOIO CTHIIUCTHIECKOTro dddekra (6bixo0ums uz ceos
U ycTap. epicmynams u3 cebs, ynacms 0yxom W yCTap. HOHUKHyms dyxom). B 1o xe
BpeMs B SI3bIKE TIOCTOSIHHO BOZHHMKAIOT U MEPEXOJIAT B paspsia (hpa3eoqoru3MoB HOBBIE
COYETaHus1, 000raIarIe CHHOHUMUYECKYIo 0a3y. lI3MeHeHne nCTOPHKO-BpEMEHHOM
XapaKTePUCTUKU (Ppa3eoIOTHUECKUX SNUHUI] OTpakaeTcs B cioBapsix [3. C. 98].

K mpumepy, Hanbosee MHOTOYUCICHHBIMA B KaTETOPUH JICKCHUECKUX €IUHHII,
0003HaYaIOIIUX TOJIOKUTEIBHBIC YYBCTBA, SBISIETCS TPYIINA, 0003HAYAOIIAass TyBCTBO
J00BU: JTH000Bb — CUMITATHsI — OJArOCKIOHHOCTh — PACIOJIOKEHNE — 000KaHue —
HEKHOCTh — OYapOBaHUE — OJIaArOroBeHNe — MPEAaHHOCTh — BEPHOCTh — BOCTOPT —
BOCXHUILEHUE — TEIJI0Ta — CIab0CTh — CTPACTh — BIIEYEHHE — XKEJIaHUE — IPHU-
BSI3aHHOCTh — JI00OPOXKEIaTebHOCTh — JIpyk0a, a Tarkke Jpyras rpymma B TOU ke
KaTeropuu, 0003HaYaroIasi YyBCTBO OTBAaru: CMeIOCTh — XpaOpOCTh — OTBara —
PELHTENLHOCTh — OOJPOCTh AyXa — MY’KEeCTBO — CaMOOOIaJaHue.

[IpoBeneHHOE HaMH HCCIIEOBAaHUE TJIArOJIBHBIX (Ppa3eorqoru3mMoB, 00O3HAUA-
IOLIUX YyBCTBA, B PYCCKOM, aHTJIMICKOM M TA/KMKCKOM SI3bIKaX MO3BOJISET Pa3AeIuTh
WX Ha TPH TPyNIbl: 1) rmaroiabHbIe Gpa3eosorH3Mbl, 0003HAYAIONIHE TTOJIOKUTEIbHBIE
YyBCTBA; 2) INIarojibHble (hpa3eosoru3Mbl, 0003HAYAIOIINE OTPUIIATEIbHBIC YYBCTBA,
3) rnaronpHbBIE Ppa3eororu3Mpl, 0003HAYAIOIINE COCTOSTHUE.

K monoxuTtensHpIM 9yBCTBaM OTHOCSTCS CIIEIYIOIINE: HACTAXICHNE, YIOBIETBO-
penue, OakeHCTBO, JTI0OOBb, CUMITATHS, JOBEpPHE, BEpa, XpaOpoCTh, CMEJIOCTh, OTBAra,
(y)BrieueHue, yauBiIeHUE, U3yMJICHHE, HAI&XKa, paJoCTh, BECENbE, TEIIOTA, BOCXHILIE-
HHE, BOCTOPT, SHTY3Ua3M, OJIarOCKJIOHHOCTh, JINKOBaHHUE, COYyBCTBHE, 0OPOTA, MIJIO-
cepue, OT3bIBUMBOCT, MYXKECTBO, BOOJYIICBICHUE, YBaKEHHE, Npyxenooue, Ona-
rOrOBEHUE, PACIIONIOKEHUE, 000KaHUE, HEKHOCTD, KU3HEPAIOCTHOCTb, OYapOBAHUE,
oOJieryeHue u T.1.
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OctanoBuMcs TOJIPOOHEE HA MX PACCMOTPEHUH.

W3BecTHO, 4TO MONOKUTENBHAS SMOIUS SBISIETCA PE3YIIbTaTOM TYIIEBHOTO YJIOB-
JICTBOPEHUSI, CBA3AHHOTO HEMIOCPEACTBEHHO C TPEMS MOHSATHUSMH: OTHOIICHHEM, Ha-
CTpOEHHEM U XapakTepoM. lHaye roBops, 4eT0BEUEeCKOE YyBCTBO SIBJISIETCS PE3YIILTATOM
TICUXOJIOTUYECKOTO OTHOIICHHUSI MHUBHIA (UEIOBEKA) K JIFOJSIM U OKPYKAIOILIEMy MUY,
€ro HaCTPOEHUS U XapakTepa.

K uncny BaKHEHUIIMX MOOKHUTETBHBIX YYBCTB OTHOCUTCS JIF00O0BB. JIF060BH — 110~
porasi, CBSILICHHAs 4yesoBedeckasi IIeHHOCTh. OHa 0003HauaeT MpUBSI3aHHOCTb WH[U-
BHJIa KO BCEMY OKpY>KaloIlleMy M, KOHEYHO ke, K oM. CylecTByeT 0oJbIIoe pas-
HOOOpa3ue 0003HaYaeMbIX JIFOOOBBIO SMOIIMI: CUMITaTUsl, CECTPUHCKAs WK OpaTcKas
J000Bb, MaTEpPUHCKas JII0O0Bb, CTPACTh, BICUEHHE, TEIJIOTA U T.J. U, COOTBETCTBEHHO,
MHO’KECTBO S3bIKOBBIX 0003HAUEHUN HTOrO YYBCTBA.

MHororpaHHo u BCECTOPOHHE (PPa3eosIOTU3Mbl CO 3HAUEHUEM JIOOBH B PYyCCKOM
U aHrmiickoM s3bikax u3yudeHsl JI.H. Jlenuxunoii. C ee TOUKU 3peHHs, OHITUE «I0-
OOBb» SABJIETCS CIOKHBIM U MOYKET BBICTYIATh «B BUJE UyBCTBA, SMOLMH, SIMOLIMOHAIb-
HOTO cocTostHMsI, ontymieHus» [6. C. 20].

Ha ocHOBe BBIOOPKH U3 IISTH CIIOBapell COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa HAMH OBLIO
BbIsIBIEHO 0K0JI0 300 @F co 3HaueHueM «it000BbY». M3 HUX OOJIBIIYIO YacTh COCTaB-
JSIIOT TJIaroJibHbIe (hpa3zeosiorn3Mel. B mopaBisronieM OONBIIMHCTBE IIAroiIbHBIM HIIHO-
MaM PYCCKOTO sI3bIKa CO 3HAUEHHEM JIFOOBH CBOMCTBEHHBI METa(GOPHUIHOCTD (OBITH Oe3
yMa OT KOTO-IL., 81H0OUMbCA NO Yuil; HOCUTh HA PYKax; TIOOUTH c0psa4o U T.1.), HATNYUE
B MX COCTaBE SMOIIMOHATIBHON JIEKCUKH (TaKUX CIIOB, KaK mdasamb, c2opams, Oe3yMHO,
BCNBIXHYMb, ODeCnamsamcmeo, 6e4Ho 1 Jp.), COMaTUIECKUX CIIOB (cepdye, 2naza, yuiu,
2071084, pyKi) ¥ TIOSICHUTENBHBIX COUETaHu (Ha cepdye, 6 OyuLy, no oyuie, no cepoyy).

WHTepecHo, 4TO B pycCKOM si3bIke mpuomu3uTensHo 15% DE co 3HavenneM «iro-
0OBB» COZEpKaT B CBOEM COCTaBE CIOBO «Cepame» (WM «Iylia» B PaBHO3HAYHOM
CMBICITE).

[TpuBeneM mpuMepbl YCTOWYMBBIX TJIATOJIBHBIX COYETAHHUMA, 0003HAYAIOIINX JIFO-
OOBB, B PYCCKOM fI3bIKE: 0671a0emb cepoyeM, 3apOoHUmy 8 OVULY 3epHO 008U, NOJO-
HUmMb cepoye, bbims no cepoyy, aoums 00 6oau 6 cepoye, oUMU 6 cepoye, NOKOPUMb
cepoye, He uasmov OywU, NPUKUNems cepoyem, Obims no dyuie, 1H0OUmMs 8cem cepoyem,
UCIBIMBIBAMb CepOedHoe ledeHue, omoams cepoye, 3a3H00UMb cepoeyKo, OMKpPbIMb
cepoye W T.JI.

Hcnonp30Banne raaroibHBIX (Ppa3eoiorn3MoB, 0003HAYAIONINX TyBCTBO JIFOOBH,
¢ 00s13aTeNTbHBIM COJIEPKAHUEM B CBOEM COCTABE CIIOB «CEPALE» U «IyIIa», Ype3BbI-
YaifHO paclpOCTPaHEHO B IMMOA3UHU U XyA0KecTBeHHOU smreparype. [logbopka mpu-
MEPOB U3 XYJ0KECTBEHHOM JINTEPATyPbI IOKA3BIBAET UCIIBITHIBAEMYIO OJTHOBPEMEHHO
YeJI0BEKOM KOMOWHAITUIO YyBCTB, IJIe JOMHHHUPYIOLIMM YyBCTBOM SIBJISETCS TFOOOBB.

Ilopasicamp ¢ cepoue (1110608b-neuans)
A uckan yeaAuHEHUs: s TOIBKO 4TO ObUI MOPakeH B Ceplle OAHON MOJIOJ0N BIIOBOMH,

¢ KOTOpo# mo3Hakommics Ha Bojax [12. C. 21].

Hanonname cepoue (110006v-6011eHuUe-padocma)
Omna Iymaiia o IpyroM, OHa BHJIENA €ro M 4yBCTBOBAJA, KAK €€ CEpIILE TIPH 3TOM MBICIH

HaIoJHIOCH BOJIHEHHEM U MPecTynHO panocthio [11. C. 231].
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bpamb 3a cepoue (110608b-HercHOCHIB)

...Ho B >xeHCKOH MOJIOIOCTH M KPacoTe €CTh Ta camasl XpyIIKasi, YUCTasi U TporaTesbHas
HEKHOCTh, KOTOpas TaK CJIAJKO 1 0OJIbHO OEpeT 3a cep/iiie, Koria CMOTPHUILL Ha BECEHHHE
uBethl... [2. C. 49].

AHIINHCKHH SI3BIK O0raT CHHOHUMUKOH (ppa3eosorn3mMoB, 0003HaYarOIUX MHO-
rorpasHoe 4yBcTBO Mo0BuU. Tak, love blindly GykBanbHO: «JIH0OUTH cieno» — ‘000-
xKatp’; have a crush on somebody — «MeThb CTpacTh MO KOMY-TH00» — ‘CHIIBHO YB-
JeKaTbesi KeM-Jnbo’; be over head and ears in love — «ObITh CBEpX TOJIOBBI U yIlIEH
B JIOOBM» — ‘OBITH BIIOOJIEHHBIM 110 YN ; be up to the ears in love — «OBITh BILUIOTh
70 yIlel B JIF00BIM» — ‘OBITh 110 YIIH BIIIOOJIEHHBIM; be deep in love — «OBITH TTyOOKO
B JIOOBM» — ‘OBITh CHJIBHO BIIOOJIEHHBIM ; be madly in love — «ObITh cyMacIie M
B JII00OBN» — ‘OBITh 0€3yMHO BIIFOOJICHHBIM .

JIis aHTTIMICKUX TIIAroJbHBIX UIMOM, KaK M JUIS PYCCKUX, PACIIPOCTPAHEHO HC-
MOJIL30BaHME B UX COCTaBE CIIOBa heart: have a corner in somebody’s heart OyKBaJIbHO:
«MMETh YTOJIOK B 4YbeM-JIMOO cepaie» — ‘ObITh JTI0OUMBIM’; lose one’s heart to
somebody or something «TepsaTh 4be-THOO CcEp/lle M0 OTHOUICHUIO K KOMY-THOO WK
4eMy-JIM00» — ‘BOCIIBUIATH JTFOOOBBIO K KOMY- WIJIM 4eMY-JTH00’; win (gain) somebody’s
heart — «moOeXaTh Ybe-TMOO cepiIey» — ‘MOOUThCS Ybe-TO 00BU’; be close to
somebody’s heart — «ObITb OIU3KUM YbeMY-THOO0 CepIy» — ‘ObITh JOPOIHMM KOMY-
mm60’; steal somebody’s heart — «ykpacTb ube-TH00 cepie» — ‘BIOOHTH KOTO-TH00
B cebs’; make somebody’s heart leap — «3acTaBUTh 4be-TH0O0 ceplle MPHITaTh) —
‘3aCTaBUTh Ybe-JIN0O Cep/lle TpeneTaTs ; love with all one’s heart — «1FOOUTH CO BCeM
cepamem» — ‘IOOUTH BCeM cepaueM’; give heart to somebody — ‘OTHath cepie
KOMY-JT100’.

['maronpHBIE HIMOMBI, 0003HAYAIOIINE YyBCTBO JIFOOBH, IIUPOKO MPEACTABICHBI
BO BCEX CPaBHHMBAEMBIX SI3bIKaX. B aHMMIICKON M aMEPUKAHCKOW XyI0KECTBEHHOU JTH-
Teparype ¥ MOI3UH ITO HECITYUalHO, Belb UMEHHO AHIINSA SIBUJIACh POJUHON OTAEIBHO-
IO JINTEPATYPHOT O TEUEHHUS], OTYUUBILIETO U3BECTHOCTD MO/ HA3BAHUEM «CEHTHMEHTa-
u3M» (OT aHTJI. sentiment 9yBCTBO) W TOSIBUBILIETOCS B 3aI1aTHOEBPOIICHCKON U pyCCKON
kynbType B X VIII B., 0OBSIBHUBIIIETO JOMUHAHTON «YEJIOBEYECKON MTPUPOIBD) TYBCTBO,
a He pa3yM.

Win somebody’s heart (‘3aBoeBaTh/MIOKOPUTH Ube-INOO ceple’) — J0OOBB/IPH-
BiekatesnbHOCTh: Lovel had many attractive qualities, but he won our Antiquary’s heart
by being on most occasions an excellent listener [17. C. 47]. °Y JloBenst ObLIO MHOTO IpH-
BJICKATCJIbHBIX Y€PT, HO OH IMMOKOPWJI HAIICro aHTUKBApUA TEM, YTO IMOYTU BCETAa OBLT
BHUMAaTCJIbHbIM CJ'IyH_[aTeJ'IeM.’

Lose one’s heart to somebody (‘oTnath cBoe cepie KOMy-T100’) — JIF0O0BB/CTPACTb:
Tess’s heart ached. There was no concealing from herself the fact that she loved Angel
Clare, perhaps all the more passionately from knowing that the others had also lost their
hearts to him [16. C. 111]. °Y Tacc cxxumanochk cepte. He Moria oHa CKphITh OT camMoi ce-
051, uTo JrOOMT DHmKena Kipa, a 1060Bb, «BHYIICHHAS» UM JIPYTHM JEBYIIKaM, OBbITh
MOXET, ellle YCHINBaIa CTPacTh.’

Be over head and ears in love (‘ObITh 6e3yMHO BITIOOJICHHBIM ) — JIFO0OBB/0E3yMCT-
Bo: “I don’t mind your knowing”, he said, “I’m over head and ears in love with her” [15.
C. 390]. “5I He cobuparoch CKphIBaTh OT Bac, — ckasan oH, — 4T0 s 0€3yMHO BITIOOJICH
B Hee.
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B TamKknkckoM si3bIke CIIOBO «uD» (‘cep/iiie’) UCTONb3YEeTCs TIPAKTHIECKU BO BCEX
[JIArOJIBHBIX MMOMAax, 0003HAYAIONIMX YyBCTBO JIFOOBH, IJIe €My OTBOAUTCS POJIb JOMH-
HaHTbL. B ogHOM TomnbKO croBape «®apxanru nbopaxou pexta» dazpuiosa (1964) npu
MTOMOIIIY JIaHHOTO cJloBa 00pazoBaHo cBbiie 250 ¢hpazeonornuecKux CII0BOCOYSTAHUM.

Takum 00pa3oM, B TADKUKCKOM SI3bIKE B CIESIYIOMMX (hpaseosiorn3Max, 0003Havda-
IOLIMX YyBCTBO JIIOOBH, JOMUHUPYIOIIYIO POJIb UTPAET CIIOBO «IUIDY: Oul 6a dacm o8ap-
Oan (OyKBaJIbHO: «cep/le OpaTh B pyKy» — ‘YCIOKOUTH cepie’); oun Oypoa («yBeCTu
cepaue» — ‘yKpacTb cepAue’); oun dodar (‘oTaath cepaue’); oun bacman («IpUBA3aTh
cepaie» — ‘MPUKUIETh cepaueM’); 6a oun pox éghpman («HAUTU MYTh K CEPAIY» —
‘cTaTh JOOUMBIM’); Our0o0a utyoar («OTAATh CEpAIe» — ‘BIIOOUTHCS); dap Ouau
Kace xona xapoan («yCTPOUTH JOM B UbEM-TO CEPJIEe» — ‘3aKpacThCs B cepale’);
ounu xyopo 60 0odawn («IPOUTPATh CBOE CEPJIIE» — ‘BIIOOUTHCA’); Oa Ounu xace
omawu uwk anooxmar («BJIOKUTH OT'OHb JIFOOBU B YbE-TO CEPALIC» — ‘3aCTaBUTh
MoJIIOOUTE ce0s1’); dunu kacepo 6a dacm osapoar («4be-TO CEPLE MOIHECTH CBOMMH
pyKaMmu» — ‘OTHaTh cepaue’); Mexpu Kace dap ounu xace nuuiacman («IOMECTUTD
YbI0-TO JIFOOOBB B UbE-TO CEPJILIC» — ‘JIFOOOBB KHUBET B CEPIle’) U T.I1.

CpaBHUTEIIBHBIA aHATU3 MIPUMEPOB U3 PYCCKOTO, aHTIUHCKOTO M TaJKHKCKOTO
SI3BIKOB TTOKA3bIBACT, YTO «PA3HOBUIHOCTEH» OTPHUIATEIBHBIX YYBCTB 3HAYMTEIBHO
OOJIBIIIE, YEM TOJIOKHUTENbHBIX. K OTpHIIaTeIbHBIM MbI OTHOCHUM TaKUe, KaK cmpadanue,
neuanv, eope, OYueHas 60b, CONCAIEHUE, BPANCOCOHOCHb, CIbIO, PA304APOBAHUE, ONl-
8pauyerue, HeHasUCMb, BbICOKOMePUE, SHEB, 3TI0CNIb, CIPAx, Hedosepue, mpeso2d, Omua-
sIHUe, mpycocms, 0053Hb, 3A8UCHb, HCAOHOCHb, MOCKA, 00UOd, CKYKA, HedoOpoicend-
MeIbHOCMb, CMPAx, YHbIHUe, Pa30padiceHue, apocms, CKopob, 00caod, peGHOCMb, Jice-
CMOKOCMb, Npe3penue, omepaujetie, 3a3Haticmeo, Mecmn, mpesoza v T.1I.

CriocoOHOCTh YeIoBeKa MepPeKUBaTh OJJHOBPEMEHHO IIENTyI0 TaMMy YYBCTB, KaK
B CIIy4ae C TOJIOKUTEIIbHBIMA YyBCTBAMH, B TAKOH YK€ MEpe OTHOCHUTCS K OTpHUIIATEIIb-
HBIM 9yBCTBaM.

[TpuMepoM CHHOHMMHYHBIX TPYIIT B KaTETOPUH OTPUIATESIBLHBIX YyBCTB B PyC-
CKOM sI3bIK€ MOXXET CITy’)KHTh 00O3HAu€HUE YYBCTBA TPYCTH: neudib — epychb —
20pe — paccmpoucmeo — MpayHoCcms — YHuiHue. TOCKa MOXKET COTPOBOXKIATHCS MY-
KOH pa3ilyKu, K pUMeEpPY, CKOPObIO B OJTMHOYECTBOM.

...]]aHUKOBCKUI ¢ HOBBIM TAJICTYKOM Ha Iliee OpOAWI Cpeau IOIBO, JIoMas PYKU

B Hemoi Tocke [8. C. 109].

Agnexceii. He HajpeiBaii Thl MHE Iymry, oxanyiicra. [1oif Becenyto [5. C. 53].

B anrimiickom s3bike: give somebody the hump («npudenrams 2opo» — ‘HazoHamb
MOCKY Ha Koeo-1ubo’), laugh on the other side of one’s face («cmeamucs Opyzoii cmo-
POHOU Tuya» — ‘nepexooums om cmexa K cieszam’), be sick at heart («6vims 601LHBIM
6 cepoye» — ‘2opesams’), eat one’s heart out («ecmo uve-1ub0 cepoye» — “UaxXHymb
om mocku’), make somebody yawn («3acmasums Kk020-160 3e6amsvy» — HASHAMb MOC-
Ky Ha Ko2o-1ubo0’), drown care («monums 3a60my» — ‘monums neuanv 6 euHe’),
hang one’s head («nonypumse ubto-1u00 207108y» — 21YOOKO Oneyarumscs’).

Athletes caught taking drugs should hang their heads in shame [18]. ATneram, ynuueH-

HBIM B ITPUHATHUU JICKAPCTBCHHBIX CPEACTB, CIICAYCT CKIIOHUTH CBOU I'OJIOBBI OT CThLAA.
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B TamxukckoM fi3bIKe: ounu Kace 03ypoa 6yoaH («uve-mo cepoye 020pueHo» —

‘npebvieams 6 eope’); uueapu kace kabob 6yoawn («neyeHb npespamulacs 8 HcapeHoe
MACO» — ‘CUNBHO MOCKOBAMb’); 0CMOH 6a capu kace ¢ypy pagpman («Hebo obsanusa-
emcs Ha ublo-1ubo 20108y» — ‘BHe3anHoe 20pe C8AMUIOCh Ha naedl’).

N60 cypx Typke 6ane rypbayaiim,

Ku rydtu nun o3ypaa nopan 6a xamm [19].

PexeBonochIi, 37101, C KOIIAYbMMHU TJIa3aMH TYPOK,

BI/IJ]HO, 4yTO )1yu1a HaItoOJIHEHA HCHABUCTLBIO.

B raronbHbeIX uMoMax, BBIPAXKAOIIUX COCTOSIHHE YEJIOBEKa, YyBCTBO IOBOpPSIIIE-
ro, KaKk MpaBUJIO, HE COMPOBOXKIAETCS SIPKOM dKCIpeccHei, Joruyeckas OleHKa, Kak
MOJIOKUTEIbHASL, TAK U OTPHUIIATENbHAs, KaKk Obl BIUTA B OOBEKT PEYU U MOXKET OBITh
[OHSTA TOJIBKO U3 KOHTEKCTA, IIPU 3TOM HE SIBJISISICh SIBHOM.

B pycckoM si3bIke KOMIIOHEHTBI TPEX BUIOB (PPa3e0oIOrM3MOB mMOMUMbCS OM J100-
8U, CXOOUMb C yMa om 006U, XpaHumay a10606b N B CEMAHTHYECKOM, U B CTPYKTYPHOM
OTHOILIEHUU MaJI0 YeM OTIMYAITCA ApYr OT apyra. OgHako 3T cMHOHMMU4HbIE DE
MIPOSIBJISIIOT OIpe/IeNIEHHbIE CEMaHTUKO-CTHIIUCTUYECKHE OTIIMYMS, KOTOPbIE MPOAUKTO-
BaHBI CTENEHBIO0 SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON OKPAILIEHHOCTH.

Tax, momumscs om 11066y 0003HAYAET JIUTEIBHOE COCTOSIHUE AyIIEBHOM 60H,
TOCKH, TPYCTH H TI€YaJIM, BBI3BAHHOTO YYBCTBOM JIFOOBH;, CX00UMb C yMa om 006U yKa-
3bIBA€T HA COCTOSIHHUE C OOJIBIICH CTENEHBIO0 YMOIIMOHAILHOM OKpaIIeHHOCTH. B coue-
TaHUU XPAHUmMs 110006b CTEIIEHb SMOLIMOHATIBHON OKPAIIEHHOCTH YMEpEHHas1, 3Ta I1a-
TOJIbHASL UAMOMA HE SIBIISICTCS] 0003HAUYEHHEM YHCTO MOJIOKUTEITHHOTO WM YHCTO OTPH-
[IaTeJIbHOTO YyBCTBA. TakuM 00pa3oM, Mbl €€ OTHECIM K KaTeropuH, 0003Havaroen
COCTOSIHHE.

Borock: B Monb0e Moeit cMUpPEHHOI
YBUIUT Balll CypoBbli B30p

3aTen XUTPOCTU MPE3PEHHON —

W capliry rHEBHBIN Balll yKOP.

Korna 6 BbI 3HaNM, Kak y»KacHO
TomuTtscs xaxaoro moosw... [10. C. 231].

S MeaieHHO cXoaua ¢ yMa

VY nBepu To#, KOTOPOH KaxKay.
Becennuii neH» cMeHsJIa ThMa

U Tonbko pazxurana xaxmay [4. C. 29].

K nanHO# KaTeropuu TpaJuIIIOHHO OTHOCAT IJIArojibHble MMOMBI, 0003HAYAOIIHE
qyBCTBa 0Oe3pa3inyusi, PaBHOAYIINS, YCTAJIOCTH, YTOMIIEHHUS, BO30YXIEHHs, camMoo0ia-
nanus 1 T.4. Crozia ke MOTyT OTHOCHTBCS MJIOMBI, 0003Ha4aroI1e YyBCTBA Y UBIICHNUS,
COMHEHHS, KOTOpbIE B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOT'YT OTHOCHThCS Kak K IEpBOii,
TaK ¥ KO BTOPOH KaTEeropHsM, HO IpU 0003HAYEHUH YMEPEHHOTO HEHUTPAIBHOIO Co-
MHeHUs WU yOusienus BOUIYT B TPEThIO KaTEeTOpHUI0, 0003HAYAIOIIYIO COCTOSIHHE.

B anrumiickom si3blke HAMH TakXKe BBIABJIEHBI IJ1arojibHbIE WIAMOMBI, 0003Haua-
IOIIME COCTOSIHME yelioBeka. Kak moka3plBaeT CpaBHUTENBHBIA aHaIn3, OKoJio 87% uzy-
YEHHBIX IVIarOJIbHBIX UJIMOM, 0003HAYAIOIIUX COCTOSIHUE, UIMEIOT B CBOEM COCTaBE CJI0Ba
“be” (‘ObITh’, ‘sBHATHCA), “become” (‘cTaHOBUTHCS ). MBI OTHOCUM HX K TPEThbel rpyIi-
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II€ TJIArOJIbHBIX MJIMOM, 0003HAYaoUIMX 4yBCTBA, Hampumep: be in the air («ObITh B
BO3/IyXe» — ‘4yBCTBOBATh HEYBEPEHHOCTH ), be under the whether («OpITh B 3aBHCH-
MOCTH OT TOTO/B» — ‘4yBCTBOBATh ce0si HEBaxHO), be all in («ObITH BceM B» —
‘ycraBath’). CeMaHTUYECKU NPUMEPBI SBJIAIOTCS UICHTUYHBIMU. OJJHAKO HAJIMYHME TaK
Ha3bIBAEMBIX TJ1arosioB cocrosiuus (be, feel) u oTcyTcTBHE BO3MOKHOCTH OTHECTH HIMO-
MbI K TIOJIOKUTEJIbHON WJIM OTPULIATEIbHOW KaTeropuy OTHOCST MX, COIVIACHO Halllen
KJIaCCH(PHUKAINH, K KATETOPUU TIIAroJIbHBIX UAMOM, 0003HAYAIOIINX COCTOSHHUE.
There was excitement in the air as people gathered in the main square to hear the procla-
mation [20]. B Bo3ayXe 4yBCTBOBAJIOCH BOJHEHHE OT TOTO, YTO JIFOJU COOPANUCh Ha INIaB-
HOM MJIOMIAN MOCTYIIATh OOBSIBICHHE.

Hanuune B cocraBe UauOMBI I71arojoB COCTOSHUS (ITyJJaH — ‘CTaHOBUTHCS , Oy-
JlaH — ‘OBITh’, ‘SBJATHCS ) B TAIKHKCKOM SI3bIKe ONPE/ENsieT €€ COOTHECEHHOCTh K Ka-
TErOPHH IJIAroJIbHBIX HANOM, 0003HAYAIONMX COCTOsIHNE. KOMITOHEHTHI TpEeX UIHOM O
XYH Kapoaw, Oun XyH wyoan/6yoan CUHOHMMHUYHBL OJIHAKO TaKXe KaK B PYCCKOM
Y QHTJIMICKOM $I3BIKaX, 3716Ch MMEIOTCS OIPE/IeICHHBIE CEMaHTHKO-CTHIIMCTUYECKHE OT-
JM9usl, OOBSICHSIEMBIE CTETICHBIO SMOIMOHAIBHO-OKCIPECCHBHON OKpaIIeHHOCTH. Tak,
BO (hpazeosioruzme own XyH kapoau (cepoye noiusams Kpoebto) yKa3bIBAETCs HA UCIION-
HUTeNA AercTBus. Bo BTOpoM mpumepe owr xyu wiyoan (OyKB. cepoye cmano Kposevio)
YKa3bIBa€TCsI Ha OTPEJITICHHOE JICHCTBUE, a B TIOCIIEHEM TIpUMepe Ou XyH OyoaH (OyKB.
cepoye 6 Kpogu) Kak Obl HET UCIIOJIHUTENISI WITH JeHCTBUSL. TPy IHO ONpeaeNuTh, SBISETCS
T Oul XyH 6y0aH pe3yabTaToOM JEUCTBHS KOTO-THOO MIIM BBI3BAHO APYTUMH MTPUINHAMU.

Py3y ma6 capam gapa meauay auian XyH Oyz. JlHeM u HOYbo rojioBa y Hero Oojena,
cepaue ObLIO B KPOBH.

Hamte nccnenoBanne nokas3bIBaeT, 4To B JEUCTBUTENIBHOCTH YEJIOBEK UCIIBITBIBAET
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 4yBCTB. UyBCTBO PaJOCTH MOXET OBbITh JOMUHHUPYIOIIUM,
HO IIPY 3TOM OHO COIIPOBOXKJIAETCS TAKUMH 4yBCTBAMHU, KAK BIOXHOBEHUE, BOOYILIEB-
JIEHHE, BOJIHEHUE, cUacTbe U T.1. Yy 4yBCTBO IpyCTH, SIBJISISICH JOMUHAHTHBIM, MOXKET
COIIPOBOXAATHCS YyBCTBOM OJIMHOYECTBA, TOCKHU, Pa304apOBaHMs U T.1.; TaK K€ U CO-
CTOSIHHE — OHO HE MOYKET HCIBITBIBATHCS YEJIOBEKOM B «YHCTOM» BUJE. Y CTAIOCTh
COIIPOBOKAAETCS Oe3pa3InyieM, YIaJKoM CUl, IUIOXUM HACTPOCHUEM.

Taxum 00pa3oM, TOXKIECTBEHHOCTh UCIIBITHIBAEMbIX UyBCTB II€PEIACTCs B S3bIKE
IIPY TIOMOIIY CHHOHUMOB, YTO IIO3BOJISIET HAM CJIEJIaTh BBIBOJ O CKJIIOHHOCTH M3y4aeMBbIX
IJIarOJIBHBIX (Ppa3eoI0ru3MoB, 0003HAYAIOIINX YYBCTBA, K CHHOHUMMUHU.
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PHENOMENON OF SYNONYMY
OF VERBAL IDIOMS DENOTING FEELINGS IN RUSSIAN,
TAJIK, AND ENGLISH LANGUAGES

N.F. Mikheyeva, F.A. Akhmedova

Department of Foreign Languages
The Faculty of Philology
Peoples’ Friendship University of Russia
Mikluho-Maklay str., 6, Moscow, Russia, 117198

The importance of synonymy phenomenon is emphasized by its study based on practical examples
used in speech and literature; it lets us to divide verbal idioms denoting feelings in Russian, English,
and Tajik languages into three groups: verbal idioms denoting positive feelings, verbal idioms denoting
negative feelings, and verbal idioms denoting state.

Key words: feelings and emotions, idiomatic synonymy, verbal idioms, positive feelings, negative
feelings, condition or state, feeling of love.
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